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1 JOHDANTO 

Etelä-Korean ja Suomen välinen kauppa on lisääntynyt parin viime vuoden aikana ja 

yksi merkittävä tekijä on ollut vapaakauppasopimuksen voimaantulo. Etelä-Korea on 

tärkeä kauppakumppani Suomelle sekä kohdeyritykselle. Kohdeyrityksen tuonti Etelä-

Koreasta on lisääntynyt parin viime vuoden aikana merkittävästi, kun ostot alueelta 

ovat lisääntyneet. Tieto vapaakauppasopimuksista on tärkeää, jotta sopimuksia pysty-

tään hyödyntämään ja näin ollen säästämään tullauskustannuksissa. 

 

Tällä tutkimuksella pyritään selvittämään, miten Euroopan Unionin ja Etelä-Korean 

välinen vapaakauppasopimus vaikuttaa kohdeyrityksen varaosien tuontiprosessiin 

sekä miten tätä kyseistä sopimusta voisi hyödyntää tehokkaammin heidän liiketoimin-

nassaan. EU:n ja Etelä-Korean välinen vapaakauppasopimus astui virallisesti voimaan 

joulukuussa 2015, mutta sitä on kuitenkin sovellettu jo vuodesta 2011 lähtien (Euro-

pean Commission 2020). Tämä sopimus tarjoaa merkittäviä hyötyjä eurooppalaisille 

sekä korealaisille yrityksille. Hyötyjä, joita tämä sopimus on tuonut ovat oikeudellisen 

toimintavarmuuden lisääminen helpottamalla merkittävästi markkinoille pääsyä sekä 

työntekijöiden liikkuvuutta maiden välillä. Sopimus on myös mm. yksinkertaistanut 

vientisäädöksiä sekä vähentänyt ja poistanut tullitariffeja. (Euroopan unionin oikeus 

2017.)  

 

Tutkimus toteutettiin laadullisella eli kvalitatiivisella tutkimusmenetelmällä. Tutki-

musaineiston keruussa käytettiin tutkimushaastatteluita, joita varten haastateltiin nel-

jää eri alan asiantuntijaa kohdeyrityksestä. Nämä tutkimushaastattelut toteutettiin tee-

mahaastatteluina Microsoft Teams ohjelmiston välityksellä. Tutkimuksessa käytettiin 

myös yhtenä tutkimusmenetelmänä omaa observointia, joka perustui tutkijan omiin 

kokemuksiin ja havaintoihin työskennellessä kohdeyrityksessä logistiikan tehtävissä. 

Sekundaarista aineistoa kerättiin verkkojulkaisuista sekä kirja-aineistosta. Merkittävin 

sekundaarinen aineisto tämän tutkimuksen kannalta oli EU:n ja Etelä-Korean välisen 

vapaakauppasopimuksen sopimusteksti sekä sen tiivistelmä.  
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2 TUTKIMUKSEN TOTEUTUS 

2.1 Tutkimuksen tarkoitus ja tavoitteet 

Tutkimuksen tarkoituksena on selvittää, miten kohdeyritys voisi hyödyntää Aasian 

alueen FTA-sopimuksia tehokkaammin varaosien tuontiprosessissa. Tutkimusta läh-

detään toteuttamaan kuitenkin jo voimassa olevan EU:n ja Etelä-Korean välisen sopi-

muksen näkökulmasta. Tämän tutkimusongelman pohjalta kysymyksiä, joihin tämä 

opinnäytetyö pyrkii vastaamaan ovat:  

▪ Mikä FTA-sopimus on? 

▪ Miten kohdeyritys hyötyy FTA-sopimuksista tällä hetkellä?  

▪ Mitä tulee ottaa huomioon tuontiprosessissa, jotta vapaakaupan ehdot täyttyvät 

ja tavara voidaan tuoda maahan tullivapaasti? 

▪ Miten kohdeyritys voisi hyödyntää EU:n ja Etelä-Korean välistä vapaakauppa-

sopimusta tehokkaammin tavaroiden tuonnissa Suomeen? 

 

Aasian alueella on paljon uusia vapaakauppasopimusneuvotteluita meneillään ja 

vaikka EU:n ja Etelä-Korean välinen sopimus onkin ollut virallisesti voimassa jo viisi 

vuotta, niin silti tietoisuus siitä ei ole kuitenkaan laajaa. Tässä tutkimuksessa pyritään 

haastatteluiden avulla selvittämään tätä tietoisuutta kohdeyrityksessä, sekä kuinka laa-

jasti näitä Aasian alueen vapaakauppasopimuksia ja etenkin EU:n ja Etelä-Korean vä-

listä sopimusta hyödynnetään varaosien tuontiprosessissa.  

 

Tavoitteena on saada kokonaiskuva varaosien tuontiprosessin eri vaiheista ja sen ny-

kytilasta kohdeyrityksessä. Kerätyn tiedon ja tutkimuksen pohjalta kootaan yleisopas, 

jota voitaisiin käyttää toiminnan kehittämisessä sekä mm. uusien työntekijöiden pe-

rehdyttämisessä. Tässä oppaassa pyritään antamaan toimintasuosituksia siihen, miten 

yritys voisi hyödyntää tehokkaammin Aasian alueen vapaakauppasopimuksia tulevai-

suudessa. Toivottavaa olisi, että tämä tutkimus ja sen tulokset antaisivat uutta tietoa 

kohdeyrityksen työntekijöille sekä valmiuksia toiminnan kehittämiselle.  
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2.2 Tutkimuksen tausta ja rajaus 

Kohdeyritys on suomalainen metallialan yritys, joka toimii kansainvälisesti viennin 

sekä tuonnin parissa. Tässä tutkimuksessa käsitellään Aasian alueen vapaakauppaso-

pimuksien vaikutusta yrityksen varaosien tuontiprosessiin. Aasian alueen vapaakaup-

pasopimuksista tarkemmaksi tutkimuskohteeksi on rajattu EU:n ja Etelä-Korean väli-

nen vapaakauppasopimus, joka on jo voimassa oleva sopimus. Tutkimuksessa käsitel-

lään vain Etelä-Korean ja Suomen välistä kaupallista ja poliittista suhdetta, jonka 

vuoksi muut EU-maat on rajattu tutkimuksen ulkopuolelle. Tässä tutkimuksessa ei kä-

sitellä tämän vapaakauppasopimuksen vaikutusta kohdeyrityksen vientiprosessiin.  

 

Tutkimuksen rajaaminen Aasian alueeseen oli luontevaa, sillä kohdeyrityksellä on laa-

jasti toimintaa alueella. Yrityksellä on monessa eri Aasian maassa laajasti asiakaskun-

taa sekä toimipisteitä. Monesta eri Aasian maasta toimitetaan myös säännöllisesti ta-

varaa Suomeen, jonka vuoksi tieto vapaakauppasopimuksista on tärkeää. Tutkimuksen 

tarkempi rajaus EU:n ja Etelä-Korean väliseen vapaakauppasopimukseen oli myös 

helppoa, sillä kohdeyritykselle Korea on merkittävä kohdemaa niin viennin kuin tuon-

ninkin kannalta.  
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2.3 Käsitteellinen viitekehys 

 

Kuvio 1. Käsitteellinen viitekehys 

 

Kuviossa 1 on esitetty tutkimuksen keskeisimmät käsitteet, joista tärkeimmät ovat 

ylimpänä tummemmalla pohjavärillä. Ylimpänä kuviossa on käsite FTA, joka on koko 

tutkimuksen lähtökohtana. Tämän käsitteen alla laatikoissa on Suomi ja Etelä-Korea, 

joiden näkökulmasta tutkimusta tehdään. Tutkimuksen kannalta on tärkeää esitellä en-

sin maiden välistä kauppasuhdetta sekä sen syntyä. Tutkimus keskittyy kuitenkin tut-

kimaan EU:n ja Etelä-Korean välistä FTA-sopimusta Suomen sekä kohdeyrityksen 

näkökulmasta. Kaaviossa vasemmalla puolella olevat käsitteet linkittyvät maiden vä-

liseen vapaakauppasopimukseen. Tässä työssä käsitellään sopimuksen historiaa, tar-

koitusta ja tavoitteita sekä sen tarkempaa sisältöä. Viimeisenä kohtana tässä osuudessa 

on sopimuksen aiheuttama kritiikki. Oikealla puolella olevat käsitteet puolestaan lin-

kittyvät kohdeyrityksen tuontiprosessiin. Tässä osuudessa käsittelen ensin tuontia ja 

sen vaiheita yleisesti, jonka jälkeen esittelen kohdeyrityksen tuontiprosessin Etelä-Ko-

reasta koskien varaosien tuontia. Yksi olennainen asia tuontiprosessissa on myös tul-

laus ja siihen vaikuttavat tekijät.  
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3 TAUSTATIETOA  

3.1 Mitä FTA-sopimukset ovat ja miten Suomi on hyötynyt niistä? 

FTA-sopimukset ovat vapaakauppasopimuksia ja lyhenne tulee englannin kielen sa-

noista free trade agreement. Vapaakauppasopimukset voidaan solmia joko kahden tai 

useamman valtion välille. Ne ovat tärkeässä roolissa kansainvälisen kaupankäynnin 

onnistumisessa, sillä vapaakauppasopimukset määrittävät yhteiset pelisäännöt. Ilman 

näitä sääntöjä kauppaa käytäisiin vahvimman oikeudella, eikä se olisi yrityksien edun 

mukaista. Sopimukset edistävät kaupankäyntiä yhtenäistämällä teknisiä tuotevaati-

muksia sekä poistamalla turhaa sääntelyä ja toimenpiteitä. Tämä mahdollistaa kustan-

nus- sekä ajansäästöä. Pk-yritykset hyötyvät näistä sopimuksista eniten, sillä ne anta-

vat mahdollisuuden kansainvälistymiseen pienemmilläkin resursseilla. (Elinkeinoelä-

män keskusliiton www-sivut 2020.) 

 

Toimenpiteitä, joilla sopimus yksinkertaistaa vientimenettelyitä ovat vientisäädöksien 

sekä tullimaksujen alentaminen tai poistaminen. Sopimukset tuovat myös oikeudellista 

toimintavarmuutta yrityksille, jotta markkinoille pääsy olisi helpompaa ja työntekijöi-

den liikkuvuus olisi vapaampaa maiden välillä. Sopimukset ovat myös hyödyllisiä ku-

luttajille, sillä ne mahdollistavat laajemman tuotevalikoiman ja kilpailun. Kilpailu 

puolestaan mahdollistaa hintojen alenemisen. Kauppasopimus edistää myös muita Eu-

roopan unionille tärkeitä tavoitteita, joita ovat mm. työntekijöiden oikeudet ja kestävä 

kehitys (Elinkeinoelämän keskusliiton www-sivut 2020). (Keskuskauppakamari 

2020.) 

 

Euroopan Unioni on laatinut vapaakauppasopimuksia noin. 70:n eri markkina-alueen 

kanssa. Vapaakauppasopimuksien hyödyt heijastuvat myös kansantalouteen, sillä ne 

vaikuttavat muutenkin kuin rahallisesti (Elinkeinoelämän keskusliiton www-sivut 

2020). Sopimuksilla on ollut myönteinen vaikutus Suomen talouskasvuun, työllisyy-

teen sekä kilpailukykyyn. Ulkoministeriö on laatinut yrityksille ohjeet tullialennuksien 

hyödyntämisestä yhdessä Valtionvarainministeriön ja Tullin kanssa helpottaakseen 

yrityksien toimintaa. (Ministry for Foreign Affairs of Finland 2020.) 
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3.2 Suomen ja Etelä-Korean välinen kauppasuhde 

Suomelle ja Etelä-Korealle on kehittynyt erinomainen kauppasuhde, joka on tiivisty-

nyt parin viime vuoden aikana. Yhteistyö sai alkunsa, kun maat solmivat diplomaatti-

suhteet vuonna 1973, kun Suomi tunnusti Korean tasavallan. Vuonna 1972 oli kuiten-

kin jo perustettu Korean tasavallan kaupallinen edustusto Helsinkiin, jonka tarkoituk-

sena oli edistää maiden välistä kaupankäyntiä. (Ulkoministeriö & Suomen ulkomaan-

edustusto n.d.) 

 

Etelä-Korea on maailman 11. suurin talousalue, joka on kasvanut pitkään maltillisesti. 

Viennin kasvun kannalta keskeisimmässä roolissa on ollut kysynnän kasvu sekä val-

tion lisäbudjetti ja maa onkin maailman viidenneksi suurin viejä. Suomen ja Etelä-

Korean välinen kauppa on kasvanut 2000-luvun alusta merkittävästi ja Etelä-Korea 

onkin Aasian alueen kolmanneksi tärkein kauppakumppani Suomelle heti Kiinan ja 

Japanin jälkeen. Maiden välistä kauppaa on myös kiihdyttänyt EU:n ja Etelä-Korean 

välinen vapaakauppasopimus, joka laitettiin täytäntöön heinäkuussa 2011. Sopimus 

astui kuitenkin virallisesti voimaan vasta joulukuussa 2015, kun kaikki EU:n valtiot 

olivat sen ratifioineet (European Commission 2020). (Ulkoministeriö 2018.) 

 

Tämän sopimuksen voimaantulo on helpottanut merkittävästi markkinoille pääsyä vä-

hentäen säädöksiä sekä alentamalla ja poistamalla tullimaksuja. Sopimuksen voimaan 

astumisen jälkeen Suomen vienti Koreaan on kasvanut 40:llä prosentilla. Suomen 

vienti Koreaan oli vuonna 2017 noin. 778 miljoonaa euroa, jolloin vienti kasvoi 21 

prosenttia edelliseen vuoteen verrattuna. Korean tuonti kuitenkin kasvoi samana 

vuonna jopa 30 prosenttia ollen noin 686 miljoonaa euroa. (Ulkoministeriö 2018.) 

 

Korean liiketoimintaympäristö koetaan suotuisaksi, vaikka markkinoille pääsy vaatii 

hieman vaivaa ja aikaa, sillä valtiolla on tarkkoja säädöksiä. Maassa vallitsee kaksi 

tärkeää politiikan trendiä, joita ovat teollinen vallankumous sekä energiapolitiikan 

uusi suunta. Nämä trendit vaikuttavat vahvasti kaupankäyntiin. Teollisella vallanku-

mouksella viitataan teknologian murrokseen, joka sisältää mm. tekoälyn sekä autono-

miset ajoneuvot. Nämä politiikan trendit avaavat myös uusia mahdollisuuksia suoma-

laisille yrityksille päästä Korean markkinoille. (Ulkoministeriö 2018.) 
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Suomen maakuva sekä tunnettavuus on lisääntynyt Koreassa lähivuosina, sillä etenkin 

suomalainen IT-osaaminen on ollut positiivisesti esillä mediassa. Koreassa ollaan 

myös kiinnostuneita suomalaisesta energiaosaamisesta, terveysteknologiasta sekä 

koulutuksesta. Maiden välinen investointien taso on kuitenkin vähäistä ja Koreassa 

toimii vain alle parisataa suomalaisyritystä. (Ulkoministeriö 2018.)  

 

Suomen tärkeimpiä vientituotteita Etelä-Korean markkinoille ovat erilaiset koneet- ja 

laitteet, metalli ja kemianteollisuuden tuotteet sekä puu- ja paperituotteet. Vientituot-

teista koneet- ja laitteet ovat kuitenkin merkittävimpiä, sillä yli puolet vienneistä kos-

kee kyseistä kategoriaa. Etelä-Korean tuonti Suomeen koostuu puolestaan pääasiassa 

elektroniikasta, ajoneuvoista, koneista- ja laitteista, muovituotteista sekä lääketeolli-

suuden tuotteista. Laivanrakennus on myös tärkeä liiketoiminnan ala molemmille val-

tioille, ja maat osallistuvatkin rakennusprojekteihin myös kotimaidensa ulkopuolella 

(Ulkoministeriö & Suomen ulkomaanedustusto n.d.). Etelä-Korean kautta myös kul-

kee suomalaisyritysten tuotteita kolmansille markkinoille. (Ulkoministeriö 2018.) 

4 EU:N JA ETELÄ-KOREAN VÄLINEN VAPAAKAUPPASOPIMUS 

EU:n ja Etelä-Korean välinen vapaakauppasopimus on kahdenvälinen sopimus, joka 

on solmittu Korean tasavallan sekä Euroopan unionin jäsenmaiden välille. Euroopan 

unionilla on 27 jäsenvaltiota, joita ovat Alankomaat, Belgia, Bulgaria, Espanja, Irlanti, 

Italia, Itävalta, Kreikka, Kroatia, Kypros, Latvia, Liettua, Luxemburg, Malta, Portu-

gali, Puola, Ranska, Romania, Ruotsi Saksa, Slovakia, Slovenia, Suomi, Tanska, 

Tšekki, Unkari ja Viro (Euroopan unionin www-sivut 2020). Korean tasavalta sekä 

kaikki Euroopan unionin 27 jäsenvaltiota ovat hyväksyneet sekä sitoutuneet noudatta-

maan tätä sopimusta allekirjoittaessaan sen. Iso-Britannia on myös allekirjoittanut ky-

seisen sopimuksen. Britannia erosi kuitenkin EU:sta tammikuussa 2020, jonka vuoksi 

se ei noudata EU:n kansainvälisiä sopimuksia tai osallistu sisämarkkinoille ja tul-

liunioniin entiseen tapaan siirtymäkauden 2020 jälkeen kun Brexit astuu virallisesti 

voimaan (Ulkoasiainministeriö 2020).   



13 

 

4.1 Sopimuksen historia, tarkoitus ja tavoitteet 

Euroopan Unioni ja Korean tasavalta aloittivat vapaakauppasopimuksen sopimusneu-

vottelut huhtikuussa vuonna 2007, kun neuvosto oli valtuuttanut komission neuvotte-

lemaan kyseistä sopimuksesta. Neuvottelut saatiin päätökseen kuitenkin yli kaksi 

vuotta myöhemmin lokakuussa 2009, kun sopimus parafoitiin eli vahvistettiin alusta-

vasti ennen allekirjoittamista. Vapaakauppasopimusta alettiin soveltamaan väliaikai-

sesti toukokuusta 2011 lähtien, mutta virallisesti sopimus astui kuitenkin voimaan 

vasta joulukuussa 2015, kun kaikki valtiot olivat ratifioineet sen. Sopimuksen voimaan 

astuminen vei tavallista enemmän aikaa, sillä se oli ensimmäinen kauppasopimus, 

jonka EU solmi Aasian valtion kanssa (European Commission 2020). (Euroopan unio-

nin neuvoston päätös 2011/265/EU.) 

 

Sopimuksen tarkoituksena on helpottaa maiden keskinäistä kauppaa poistamalla kau-

pan esteitä sekä helpottamalla markkinoille pääsyä. Lähtökohtia tätä sopimusta laa-

tiessa on ollut työvoiman vahvistaminen sekä työntekijöiden perusoikeuksien edistä-

minen ja ympäristöä koskevan lainsäädännön kehittäminen kestävän kehityksen peri-

aatteiden mukaisesti. Se on rakennettu noudattamaan GATT 1994 yleissopimusta sekä 

muita maailman kauppajärjestön (eng. World Trade Organization) eli WTO:n toimin-

taperiaatteita. GATT on kansainvälisen tavarakaupan yleissopimus, joka koskee tulli-

tariffeja sekä kauppaa. Tavarakauppaneuvosto, joka koostuu kaikkien WTO:n jäsen-

valtioiden edustajista vastaa GATT-sopimuksen toiminnasta (World Trade organiza-

tion 2020a). (Euroopan unionin virallinen lehti L 127/6 2011.) 

 

Sopimuksen keskeisimpiä tavoitteita on edistää kilpailua, lisätä avoimuutta, suojata 

teollis- ja tekijänoikeuksia, poistaa tai vähentää teollisuus-, maatalous- sekä kalastus-

tuotteiden vientiä ja tuontia koskevia tulleja ja tuontikiintiöitä. Sopimus pyrkii myös 

vapauttamaan julkisia hankintoja sekä vapauttamaan asteittain palvelukaupan ja hel-

pottamaan maiden välistä kauppaa muilla aloilla. Markkinoille pääsyä pyritään helpot-

tamaan poistamalla kaupan tekniset esteet, joita ovat erilaiset kiintiöt ja tekniset stan-

dardit. Näiden teknisten esteiden poistaminen on merkittävää etenkin lääketeollisuu-

den sekä elektroniikka-alalla. Yksi tavoitteista on myös perustaa nopea ja tehokas rii-

tojen ratkaisujärjestelmä. (Euroopan unionin oikeus 2017).   
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4.2 Sopimuksen sisältö 

Sopimus sisältää 15 lukua, jotka käsittelevät mm. tavaroiden kansallista kohtelua ja 

markkinoille pääsyä, kaupan suojakeinoja, kaupan teknisiä esteitä, terveys- ja kasvin-

suojelutoimia, tullimenettelyitä, kilpailua sekä teollis- ja tekijänoikeuksia. Tämän tut-

kimuksen kannalta tärkein luku on kuitenkin tavaroiden kansallinen kohtelu ja mark-

kinoille pääsy, joka käsittelee tavaroiden luokittelua, tullien poistamista, tariffikiinti-

öitä sekä tuonti- ja vientirajoituksia. (Euroopan unionin virallinen lehti L 127/6 2011.) 

 

Alkuperäselvitys on tärkeä osa tätä sopimusta, sillä tuotteen alkuperä määrittää sen 

onko se oikeutettu tullietuuksiin. Sopimuksen mukaiseen tullietuuskohteluun on oi-

keutettu kaikki EU:n alkuperää olevat tuotteet Koreaan tuotaessa ja Korean alkuperää 

olevat EU alueelle tuotaessa. Tullietuuskohtelun saamiseksi on kuitenkin tehtävä al-

kuperäilmoitus, sillä se ei sisällä mahdollisuutta käyttää tullilaitoksen vahvistamaa 

EUR. 1-tavaratodistusta tullialennuksien saamisessa vaan viejän on aina laadittava itse 

alkuperäilmoitus (eng. origin declaration). Alkuperäselvitys on voimassa 12 kuu-

kautta. (Euroopan unionin virallinen lehti L 127/6 2011.) 

 

Alkuperäilmoituksen tekeminen vaatii valtuutettuna viejänä olemista. Tässä tapauk-

sessa siis korealaisen yrityksen olisi haettava lupaa tulliviranomaisilta. Alkuperäilmoi-

tuksessa oleva teksti tulee olla muotoa: “The exporter of the products covered by this 

document (customs authorisation No …(1)) declares that, except where otherwise 

clearly indicated, these products are of ...(2) preferential origin.” ja se tulee merkitä 

kaupalliseen asiakirjaan, jossa tuotteet on yksityiskohtaisesti kuvattu. Tällaisia asia-

kirjoja ovat mm. kauppalasku ja lähetysluettelo. (Euroopan unionin virallinen lehti L 

127/6 2011.) 

 

Sopimusta laatiessa on luotu tavaraluettelo, jossa tulee ilmi tuotteiden tullinimikkeistö 

eli HS-koodit, tullin perustaso sekä vaiheluokka kullekin tavaralle. Näiden tietojen 

avulla pystytään määrittelemään väliaikaisten tullien määrät. Tullin perustaso kertoo 

tullin määrän sopimuksen laatimishetkellä ja vaiheluokka ilmaisee tullien poistoihin 

käytettävän ajan sekä vuotuisen poistomäärän. Kappaleessa 5.3.1. käsitellään tarkem-

min näitä alkuperäsääntöjä sekä tullinimikkeistöjä. (Euroopan unionin virallinen lehti 

L 127/6 2011.) 
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4.3 Kritiikki 

Samalla kun vapaakauppasopimukset tuovat paljon hyötyjä niin ne tuovat myös haas-

teita ja kritiikkiä. Yksi haaste on kilpailun lisääntyminen kotimarkkinoilla, kun ulko-

maalaiset yritykset pystyvät tuomaan tuotteitaan helpommin markkinoille. Kilpailun 

lisääntyessä paikallisten yritysten tulee sitä mukaan myös parantaa kilpailukykyään. 

Kilpailukyky perustuu vahvasti yrityksen strategiaan tuottaa tuotteita oikealla laadulla, 

oikeaan aikaan sekä oikealla hinnalla (Business Finland 2020). Toimia, joilla voidaan 

parantaa kilpailukykyä ovat mm. tuotannon tehostaminen, logistiikkaketjun paranta-

minen sekä kustannusrakenteen muutokset. (Cherry 2018.) 

 

Sopimuksen voimaan astumisen jälkeen EU:n ja Korean välisessä kommunikoinnissa 

on ollut joitakin ongelmia. Koreassa koettiin, että heidän odotuksensa eivät täyttyneet 

täysin tämän vapaakauppasopimuksen osalta ja he olisivat ”häviäjien puolella” sillä 

sopimuksen voimaanastumisesta ensimmäisen neljän vuoden aikana EU menestyi hy-

vin. Tämän vuoksi he eivät olleet valmiita tekemään uusia myönnytyksiä koskien 

markkinoille pääsyn esteiden poistamista etenkin lääke-, auto- ja maataloustuotealalla, 

joissa on pysyviä markkinoille pääsyn esteitä vielä tämän vapaakauppasopimuksen 

voimaanastumisen jälkeenkin. (Cherry 2018.) 

5 TUONTI- JA TULLAUSPROSESSI 

5.1 Tuonti ja tuontitapahtuman vaiheet 

Tuonnilla tarkoitetaan tavaroiden maahantuontia EU:n ulkopuolisesta maasta, jolloin 

tavara on tuontitullattava. Tuontitapahtuma voidaan eritellä yhdeksään eri vaiheeseen, 

joista ensimmäinen on tuotteen tarpeen kartoitus. Tarpeen kartoituksen aikana pohdi-

taan yleisesti myös, että voidaanko kyseinen tuote valmistaa itse kokonaan tai osittain 

valmiista osista tai komponenteista. Seuraavassa vaiheessa tuontiyrityksen on hankit-

tava liikeyhteydet sekä päätettävä tuodaanko tuotteet omissa nimissä maahan vai käy-

tetäänkö apuna maahantuojaa, tuontiagenttia tai komissionääriä, joka hoitaa tuonti-

muodollisuudet yrityksen puolesta. Tämän jälkeen esitetään tarjouspyynnöt yhdelle tai 



16 

 

useammalle valitulle valmistajalle, jonka jälkeen tehdään tarjousvertailuja. (Melin 

2011, 19.) 

 

Näiden vertailujen jälkeen toimittajan kanssa neuvotellaan mm. maksu- ja toimituseh-

doista ennen kauppasopimuksen syntymistä ja tilauksen tekoa. Tilauksen teon jälkeen 

vastaanottajan on huolehdittava kuljetusjärjestelyistä, jos toimituslauseke niin vaatii 

sekä tarkistaa mahdolliset tullimääräykset ja hankkia tuontilisenssit tarvittaessa. Kun 

tavara toimitetaan, vastaanottajan vastuulla on suorittaa tarkastus ja tehdä tarvittaessa 

reklamaatio, jos tuote on esim. viallinen tai vaurioitunut kuljetuksessa. Tämän jälkeen 

tuote varastoidaan tai lähetetään suoraan asiakkaalle. Jälkiseurantavaiheessa pyritään 

keräämään tietoa mm. tuotteen laadusta ja soveltuvuudesta käyttötarkoitukseen. (Me-

lin 2011, 19.) 

5.2 Tuontiprosessi kohdeyrityksessä 

Tuontiprosessi kohdeyrityksessä sisältää kaikki nämä aikaisemmin mainitsemat tuon-

titapahtuman yhdeksän vaihetta. Tässä kappaleessa käsittelen kuitenkin tarkemmin va-

raosien tuontiprosessia Etelä-Koreasta.   

 

Kohdeyritys ei valmista osia tai komponentteja itse vaan ne ostetaan aina ulkopuoli-

selta valmistajalta. Yrityksellä on erikseen ostotiimi, jonka tehtävänä on hoitaa mm. 

ostotarpeiden kartoitus, tarjouspyyntöjen lähettäminen sekä tilausten teko. Myyjät voi-

vat myös hoitaa suoratoimitustapauksissa ostotilauksen, jolloin ostotiimi ei osallistu 

prosessiin. Tuontiprosessissa on mukana myös yrityksen huolitsija, jonka tehtävänä on 

järjestää kuljetus toimituslausekkeen näin vaatiessa sekä antaa tuontihuolintaohjeet. 

(Kohdeyrityksen työntekijän henkilökohtainen tiedoksianto 16.12.2020.) 

 

Korean tuonneissa Korean toimiston ostajat ovat tehneet ensin tarvittavat hankinnat 

eri Aasian alueen toimijoilta. Tämä yksinkertaistaa ostoprosessia, sillä Suomen ostajan 

ja huolitsijan tarvitsee olla yhteydessä vain sisäisesti heihin. Korean toimistolla teh-

dään tarvittavat vientipaperit ja toimitetaan ne yhteyshenkilöille. (Kohdeyrityksen 

työntekijän henkilökohtainen tiedoksianto 16.12.2020.) 
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Käytettävä Incoterms eli toimituslauseke päätetään jo ostovaiheessa. Nämä toimitus-

lausekkeet määrittelevät vastuun ja velvollisuuksien jakautumisen ostajan ja myyjän 

välillä (Reijo Rautauoman säätiö 2021b). Toimituslausekkeita, joita käytetään yleisim-

min ovat EXW, FCA, CPT sekä DDP. Korean tuonneissa käytetään yleisimmin FCA- 

toimituslauseketta. (Kohdeyrityksen työntekijän henkilökohtainen tiedoksianto 

16.12.2020.) 

 

FCA-toimituslauseketta käytettäessä myyjä toimittaa tavarat ostajalle silloin, kun ta-

varat luovutetaan ostajan nimeämälle rahdinkuljettajalle nimetyssä toimituspaikassa 

(Reijo Rautauoman säätiö 2021b). Toimituslausekkeen näin vaatiessa yrityksen huo-

litsija lähettää tarjouspyynnöt kuljetuksista sekä selvittää kuljetusajan, jonka perus-

teella hän valitsee sopivimman kuljetusmuodon. Tämän jälkeen lähetykselle tilataan 

kuljetus ja se noudetaan sovitusta noutopaikasta kuljetukseen. (Kohdeyrityksen työn-

tekijän henkilökohtainen tiedoksianto 16.12.2020.) 

 

Kohdeyritys ei käytä erillistä maahantuojaa, tuontiagenttia tai komissionääriä vaan tuo 

tuotteet maahan omissa nimissään. Se on kuitenkin keskittänyt tullaustoiminnot ulko-

puoliselle logistiikka-alan toimijalle. Kyseinen toimija hoitaa useissa tapauksissa tuon-

tiselvitykset huolitsijan antamien tuontitullausohjeiden mukaan. Yrityksen ulkopuoli-

selle tullausvastaavalle lähetetään tiedot tuonnista tarvittavien asiakirjojen muodossa, 

joita ovat rahtikirja ja tullilasku. Kuitenkin kuriiritoimituksissa tuontitullausohjeet an-

netaan kuljetusliikkeelle, joka hoitaa tuontitullauksen. Toimituslausekkeen ollessa 

DDP myyjän tehtävänä on hoitaa tuontitullaus muodollisuudet ostajan puolesta. (Koh-

deyrityksen työntekijän henkilökohtainen tiedoksianto 16.12.2020.) 

 

Tuonnin ollessa huoltoon tulevia osia, tullauksen voi hoitaa sisäisen jalostuksen tul-

lausmenettelyllä. Sisäisen jalostuksen tullausmenettelyyn asetetuista tavaroista ei tar-

vitse kantaa tullimaksua tai veroja. Tavarat voidaan jälleenviedä tai luovuttaa vapaa-

seen liikkeeseen sisäisen jalostuksen tullimenettelyn jälkeen (Tulli 2021b). Seuraa-

vassa osiossa käsittelen tarkemmin tuontitullausprosessia sekä erilaisia tullimenette-

lyitä. (Kohdeyrityksen työntekijän henkilökohtainen tiedoksianto 16.12.2020.) 
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5.3 Tuontitullaus ja siihen vaikuttavat tekijät 

EU:n ulkopuolisen tuonnin ensimmäinen vaihe on yleisilmoituksen antaminen, joka 

annetaan ennen kuin tavara on ylittänyt tullirajan. Yleisilmoituksen jälkeen tavara voi-

daan tuoda fyysisesti maahan, jolloin se on esitettävä tullille. Seuraavassa vaiheessa 

tuote voidaan asettaa tullimenettelyyn tai tarvittaessa varastoida väliaikaisesti. Ennen 

väliaikaista varastointia tulee kuitenkin tehdä yleisilmoitus väliaikaista varastointia 

varten. Tullimenettelyyn asettamisen jälkeen viimeinen vaihe on verotuksen toimitta-

minen. (Tulli 2017a.) 

 

Ennen tavaran esittämistä tullille on kuitenkin annettava saapumisen turvatiedot, joista 

vastaa ensikädessä kuljetusyhtiö. Turvatietoilmoituksen jälkeen tehdään tuonti-ilmoi-

tus, jota tehdessä on tiedettävä edeltävän asiakirjan viitenumero MRN sekä tavaraerä-

numero. MRN-numero koostuu niin numeroista kuin kirjaimistakin ja sisältää erilaisia 

tunnistetietoja, jotka tulevat ilmi kuvasta kaksi. (Tulli 2017a.)  

 

 
Kuva 2. MRN-numeron tunnistetiedot. (Mukaillen Tulli 2017a.) 

 

Tuonti voidaan hoitaa erilaisilla tullimenettelyillä, joita ovat luovutus vapaaseen liik-

keeseen, väliaikainen maahantuonti, tietty käyttötarkoitus ja sisäinen jalostus. Näiden 

lisäksi tavaroita voidaan asettaa myös varastointi- ja passitusmenettelyyn, jotka sisäl-

tävät mm. väliaikaisen varastoinnin sekä tullivarastoinnin. (Tulli 2021b.) 

 

Yleisimmin käytetty tuonnin tullimenettely on luovutus vapaaseen liikkeeseen, jota 

voidaan käyttää aina silloin kun tavaraan ei kohdistu mitään rajoituksia tai kieltoja. 

Tässä tullimenettelyssä tavaraan sovelletaan kauppapoliittisia toimenpiteitä ja siitä 

maksetaan lain mukaiset tullit, mutta tavaran käyttötarkoituksesta riippuen se voidaan 
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tuoda myös maahan alennetuin tullein tai tuontitulleitta. Muut tullimenettelyt ovat eri-

tyismenettelyitä, joiden käyttöön sisältyy erityisehtoja. (Tulli 2021b.) 

 

Väliaikaista maahantuontia voidaan käyttää nimensä mukaisesti silloin kun tavarat 

tuodaan vain väliaikaisesti unionin alueelle käytettäviksi. Näihin väliaikaisiin tuontei-

hin ei sovelleta kauppapoliittisia toimenpiteitä, jonka vuoksi niistä ei makseta maa-

hantuontiveroja, joita ovat mm. tullimaksut ja arvonlisävero. Maahantuontiveron 

määrä kuitenkin maksetaan useimmissa tapauksissa tullille vakuutena. (Tulli 2021b.) 

 

Tietyn käyttötarkoituksen tullimenettelyä voidaan käyttää, kun tavara luovutetaan va-

paaseen liikkeeseen ja tuotetta tullaan käyttämään tiettyyn tarkoitukseen tai tietyssä 

yhteydessä. Tietyn käyttötarkoituksen tullietuuskohtelun saamiseksi tulee kuitenkin 

tavaroiden olla mainittu käyttötariffien nimiketeksteissä tai tavaroiden käyttöä koske-

vissa alaviiteteksteissä. Tässä tullimenettelyssä tuontihetkellä määritellään tullitto-

muus tai alennettujen tullien määrä. (Tulli 2021b.) 

 

Sisäistä jalostusta voidaan käyttää silloin kun tavara tuodaan Euroopan unionin alu-

eelle esimerkiksi korjaukseen, entisöintiin tai kalibrointiin. Sisäiseen jalostukseen ase-

tetuista tavaroista ei makseta tuontitullia tai maahantuonnin veroja, ellei niitä päätetä 

pitää maassa ja luovuttaa vapaaseen liikkeeseen. Varastoidessa väliaikaisesti tai tulli-

varastomenettelyyn asettaessa tuontiveroja ei tarvitse maksaa heti maahantuonnin yh-

teydessä, vaan verot maksetaan sitten kun tavara otetaan käyttöön (Reijo Rautauoman 

säätiö 2021d.). (Tulli 2021b.) 

 

Palautustavarat voidaan myös tuoda maahan tullittomasti, jolloin vienti EU-alueen ul-

kopuolelle on todennettava tuontiselvityksen tekijälle vientiasiakirjoilla. Asiakirjoissa on 

tultava ilmi tarkat tuotetiedot sekä poistuminen unionin alueelta. Hyväksyttyjä asiakirjoja 

ovat mm. poistumisvahvistettu luovutuspäätös sekä unionin ulkopuolisen maan tuon-

titullauspäätös. Jos tavara on myyty verottomana EU:n ulkopuolelle ja se myöhemmin 

tullataan palautustavarana, siitä on maksettava arvonlisävero. (Tulli 2021b.)  
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5.3.1 Tullausarvo sekä arvonlisäveron perusteet tuontitullauksessa 

Tuontitavaran tullausarvoa tarkastellaan CIP-arvolla. Tämä arvo saadaan, kun tavaran 

hintaan lisätään ulkomaan rahti- ja huolintakulut sekä todelliset vakuutusmaksut. Rah-

tikulut lasketaan tullausarvoon mukaan siihen asti, kun lähetys saapuu ensimmäisen 

kerran yhteisön alueelle. Rahtikulut on kuitenkin erotettava selvästi tuotteen hinnasta. 

Rahtikulujen sisältyessä kauppa-arvoon, hinnasta voidaan tehdä vähennyksiä yhteisön 

sisällä kuljetetusta rahdin arvosta. Tällöin on kuitenkin tulliviranomaisille esitettävä 

kuljetusasiakirja, jossa tulee ilmi yhteisön ensimmäinen saapumispaikka. Tulliviran-

omaisille on myös todistettava, että vapaasti yhteisön rajalla hinta on alhaisempi kuin 

mitä se olisi vapaasti toimitettuna määräpaikkaan. (Reijo Rautauoman säätiö 2021c.) 

 

Arvonlisäveron perusteena oleva hinta eroaa hieman tuontitavaran tullausarvosta. Hin-

taan, josta alv:n määrää tarkastellaan, lasketaan tavaran CIP-arvon lisäksi myös kaikki 

EU-alueella tavaraan kohdistuvat kuljetuskustannukset viimeiseen määräpaikkaan 

asti, joita ovat huolinta-, terminaali- ja jatkokustannukset. Jos lähetys kuljetetaan toi-

seen EU-alueella sijaitsevaan määräpaikkaan kuin viimeiseksi määräpaikaksi on 

sovittu ja uusi määräpaikka on tiedossa, kun verotettava tapahtuma toteutuu, niin alv-

perusteena olevaan hintaan lasketaan myös kaikki liitännäiskustannukset, jotka tästä 

jatkokuljetuksesta koituu. (Reijo Rautauoman säätiö 2021c.) 

 

Muita tavarasta kannettavia veroja ei lasketa alv-perusteiseen hintaan tullausarvoil-

moituksissa vaan ne lasketaan alv-arvoon vasta tullausilmoituksella. Tullausarvoil-

moituksia tarvitsee Suomessa tehdä kuitenkin nykyisin vain harvoin, sillä tätä ei tar-

vitse tehdä, jos tullaus tehdään sähköisesti, lähetyksen arvo on enintään 10 000 euroa 

tai jos tavarasta ei mene tullia. (Reijo Rautauoman säätiö 2021c.)  

5.3.2 Alkuperäsäännöt 

Alkuperäsäännöt (eng. rules of origin) ovat kriteereitä, joiden avulla määritellään tuot-

teen alkuperä. Ne ovat merkittävässä roolissa tuontitullauksessa, sillä tullit ja rajoituk-

set riippuvat usein niistä. Alkuperäsääntöjä käytetään mm. kauppapolitiikan toimenpi-

teiden toteuttamisessa, tullietuuskohtelun määrittelemisessä, kauppalaskuissa ja tulli-

tilastoinnissa. (World Trade Organization 2020b.)  
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Alkuperäsäännöt voidaan jakaa kahteen luokkaan, joita ovat yleiset alkuperäsäännöt 

sekä preferenssialkuperäsäännöt. Yleisiä alkuperäsääntöjä käytetään niissä tapauk-

sissa, kun tavaralle on määriteltävä alkuperämaa jonkun muun käyttötarkoituksen ta-

kia kuin alkuperämaan perusteella myönnettävän tullietuuskohtelun. Näitä muita käyt-

tötarkoituksia ovat mm. alkuperän merkitseminen kauppalaskuun ja tullitilastointi. 

Preferenssialkuperäsäännöillä puolestaan tarkoitetaan niitä alkuperäsääntöjä, joilla 

määritellään tavaravoiden alkuperäkelpoisuuden ehdot, alkuperäselvitykset sekä val-

votaan ja tarkistetaan vapaakaupan ehtojen noudattamista tullihallintojen välillä. 

(Reijo Rautauoman säätiö 2021a.) 

 

Alkuperäsääntöihin liittyy vahvasti myös tullinimikkeistö (eng. Commodity Code), 

joka määrittää tullien määrät, rajoitukset ja tuontikiellot. Jokaiselle tavaralle on mää-

ritelty oma tullinimike. Nämä tullinimikkeet voivat muodostua kuudesta, kahdeksasta 

tai kymmenestä numerosta. Yleisimmin käytetty tullinimikkeistö on harmonoidun jär-

jestelmän nimikkeistö eli HS-nimikkeistö. HS lyhenne tulee englannin kielen sanoista 

Harmonized System. (Tulli 2021a.) 

 

HS-nimikkeet ovat kuusinumeroisia koodeja, joita voidaan kutsua myös HS-koo-

deiksi. Niitä käytetään maailmalaajuisesti tavarakaupan seurantaan sekä kansainvälis-

ten toimenpiteiden kohdentamiseen. HS-nimikkeistö toimii myös pohjana 8-numeroi-

selle CN-nimikkeistölle sekä 10-numeroiselle Taric-nimikkeistölle. CN ja Taric ni-

mikkeistöjä käytetään kuitenkin vain Euroopan Unionin jäsenmaissa. CN-nimikkeis-

töä käytetään EU:n ulkopuolisessa viennissä sekä sisäkaupan Intrastat-ilmoituksissa. 

Taric-nimikkeistö on tämän tutkimuksen kannalta myös merkittävä, sillä sitä käytetään 

EU:n ulkopuolisessa tuonnissa. (Tulli 2021a.)  

 

Tavaroiden luokittelu aloitetaan jaksoista, jotka ilmaisevat korkeimman sisältöjaon. 

Jaksoja on 22 ja ne merkitään roomalaisin numeraalein. Kukin jakso sisältää 1-11 ryh-

mää, jotka tarkentavat jakson sisältöjakoa. Tullinimikkeistössä kaksi ensimmäistä nu-

meroa kertovat, mihin ryhmään tuote kuuluu. Seuraavana hierarkiassa ovat päänimik-

keet, joita kussakin ryhmässä on 2-87 kappaletta. Nämä päänimikkeet tarkentavat puo-

lestaan ryhmien tarkempaa sisältöä ja ne koostuvat neljästä ensimmäisestä numerosta. 

(Tulli 2017b.) 
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Alanimikkeistöä käytetään tarkentamaan päänimikkeitä. Näitä alanimikkeitä voi olla 

päänimikkeissä muutamista kappaleista jopa sataan. HS-tason alanimikkeissä merkit-

sevät kuusi ensimmäistä numeroa ja CN-tason kahdeksan ensimmäistä numeroa. Ku-

vassa kolme on alanimiketason esimerkkinä muut, mukaan lukien yhdistetyt kuulalaa-

kerit, jotka kuuluvat ryhmään ydinreaktorit, höyrykattilat, koneet ja mekaaniset lait-

teet; niiden osat. Tarkempi luokitus päänimiketasolla on kuitenkin kuula- tai rullalaa-

kerit. (Tulli 2017b.) 

 

 
Kuva 3. Tullinimikkeistön rakenne. (Mukaillen CFC 2021. & SCD 2021.) 

 

Alkuperäkelpoisuuden kriteereinä pidetään, että tuote on joko kokonaan valmistettu 

kyseisen alueen raaka-aineista tai se on riittävästi valmistettu. Jos tavaran valmistami-

nen on tapahtunut useammassa maassa tai alueella niin alkuperämaa määräytyy sen 

mukaan, kuka on tehnyt viimeisimmän merkittävän jalostuksen tai käsittelyn jälleen-

myynnin kannalta tai edustaa suurinta valmistusastetta. (Reijo Rautauoman säätiö 

2021a.) 

 

Riittävän valmistuksen tarkasteluun käytetään kolmea peruskriteeriä. Näitä peruskri-

teereitä ovat tariffiluokituksen muutos, lisäarvosääntö sekä erityiset valmistus- tai kä-

sittelytoimet. (International Trade Centren www-sivut 2020.) 

 

1. Tariffiluokituksen muutoksen määrittelyssä käytetään HS-koodeja. Tätä sään-

töä voidaan soveltaa silloin kun tuote on valmistettu minkä tahansa nimikkeen 

aineksista paitsi tuotteen oman nimikkeen aineksista. Määrittelyssä on tarkas-

teltava käytettyjen ei-alkuperäainesten tariffiluokittelua, jotka tulevat ilmi koo-

din neljästä ensimmäisestä numerosta. (Gov.uk 2020.) 
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2. Lisäarvosäännössä ei-alkuperäainesten arvolle on määritelty raja, joka kertoo, 

kuinka paljon ei-alkuperäaineksia voidaan käyttää tuotteen valmistamisessa, 

jotta tietty alkuperämaa säilyy. Tämä arvo on määritelty useimmiten tietyllä 

prosenttiosuudella tuotteen EXW-hinnasta (eng. Ex works). Jotta tätä sääntöä 

voidaan soveltaa, niin sopimuksessa on oltava maininta ”valmistus, jossa kaik-

kien käytettyjen ainesten arvo ei ylitä [X] prosenttia tuotteen EXW-hinnasta”. 

Selvittääkseen tämän on vertailtava kaikkien tavaroiden valmistuksessa käy-

tettyjen ei-alkuperäainesten tullausarvoa tavaroiden EXW-hintaan. (Gov.uk 

2020.) 

 

3. Erityiset valmistus- ja käsittelytoimet sääntö edellyttää, että tuote on valmis-

tettu tietyistä tuotteista tai sille on tehty tietty käsittely tietyssä tuotantoproses-

sin vaiheessa. Tämä sääntö määrittelee mitä ei-alkuperäaineksia voidaan käyt-

tää prosessissa, jotta alkuperäasema säilytetään. Jos tätä sääntöä sovelletaan 

tavaroihin niin tuotekuvauksessa on tultava ilmi, mistä aineksista tuote on val-

mistettu. (Gov.uk 2020.) 

 

Riittävää valmistusta tarkasteltaessa voidaan joko käyttää yhtä näistä kriteereistä tai 

tarvittaessa myös useampaa. Useampaa kriteeriä käytettäessä kaikkien säännöt tulee 

täyttyä, jotta tuotteen alkuperä voidaan vahvistaa. Kustakin kolmesta kriteeristä on 

kuitenkin myös poikkeuksia, jotka voivat määritellä sääntöjä ja helpotuksia vain tie-

tyille tuoteryhmille tietyissä olosuhteissa. Näihin kriteereihin sisältyy myös tuotekoh-

taisten sääntöjen lisäksi myös yleissäännöksiä. Näiden yleissäännökset liittyvät alku-

peräsääntöjen hallinnointiin ja etuuskohteluun oikeuttavien tariffien hakemiseen. (In-

ternational Trade Centren www-sivut 2020.) 

 

Jos kauppaa käydään maiden välillä, joihin ei liity mitään etuuskohtelukauppasopi-

musta, tavaroihin voidaan soveltaa ei-etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää. Tämä ei-

etuuskohteluun oikeuttava alkuperä ei oikeuta tullialennuksiin, mutta sitä käytetään 

mm. kiintiöiden, polkumyynnin ja tasoitustullien yhteydessä. Sitä voidaan käyttää 

myös kauppatilastoihin sekä merkintöihin. (International Trade Centren www-sivut 

2020.) 
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5.3.3 Tullietuuskohtelun sääntöjen täyttyminen 

Tullietuuskohtelun saaminen tuonnissa edellyttää, että alkuperämaan tai -ryhmän 

kanssa on oltava tullietuussopimus tai vastaava järjestely, tuontitavara kuuluu sopi-

muksen mukaiseen tuontiluokkaan ja se on vaadittavaa alkuperää. Tavaralle on myös 

esitettävä muodollisesti oikea alkuperäselvitys ja noudattaa mahdollista lähetyssään-

töä. (Reijo Rautauoman säätiö 2021c.) 

 

Jotta tullietuuskohtelun säännöt täyttyvät niin tässä EU:n ja Etelä-Korean välisessä ta-

pauksessa tuotteiden alkuperän on oltava Eurooppalaista tai Korealaista alkuperää. 

Suomeen tuotaessa sopimuksen mukaiseen tullietuuskohteluun ovat siis oikeutettuja 

korealaista alkuperää olevat tuotteet. Näiden alkuperien tarkastelussa on käytettävä al-

kuperäkelpoisuuden kriteerejä. Kauppalaskussa on siis tultava ilmi kaikkien tuotteiden 

alkuperämaat sekä HS-koodit, jotta tulli voi myöntää erityistä tullietuuskohtelua.   

 

Tullietuuskohtelun saamiseksi on tehtävä alkuperäilmoitus. EU:n ja Etelä-Korean vä-

lisessä sopimuksessa alkuperäilmoitus on tehtävä kauppalaskuilmoituksella. Kauppa-

laskuilmoituksen voi tehdä kaikki viejät 6000 euron arvoon asti. Tämän arvon ylitty-

essä ilmoituksen voivat tehdä vain itsevahvistusoikeuden saaneet valtuutetut viejät. 

Tätä lupaa anotaan paikallisilta tulliviranomaisilta. Kauppalaskuilmoituksessa kaup-

palaskussa on oltava näkyvillä alkuperämaiden ja HS-koodien lisäksi myös alkuperäil-

moituksen teksti, jonka on oltava muotoa: “The exporter of the products covered by 

this document (customs authorisation No ...(1)) declares that, except where otherwise 

clearly indicated, these products are of ...(2) preferential origin.” (Tulli 2011.) 

 

Kohdeyrityksen tuomien tavaroiden ollessa korealaista alkuperää, ne ovat oikeutettuja 

sopimuksen mukaiseen tullietuuskohtelun saamiseksi, sillä kyseessä on metalliteolli-

suuden alan tuotteita. Teollisuudenalan useat tuoteryhmät kuuluvat sopimuksen pii-

riin. Tarkemmat tullien perustasot sekä vaiheluokat kullekin tuotteelle tulevat ilmi so-

pimuksessa olevasta tavaraluettelosta.  
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6 TUTKIMUKSEN TOTEUTTAMINEN 

Tässä tutkimuksessa pyrittiin selvittämään, millainen kohdeyrityksen varaosien tuon-

tiprosessi on sekä miten EU:n ja Etelä-Korean välistä vapaakauppasopimusta hyödyn-

netään tuonnin näkökulmasta ja mitä vaikutuksia sopimuksella on tuontiprosessiin. 

Tutkimuksessa tutkittiin myös mitä hyötyjä kyseinen sopimus antaa sekä miten sitä ja 

muita Aasian alueen vapaakauppasopimuksia voitaisiin hyödyntää tehokkaammin va-

raosien tuontiprosessissa tulevaisuudessa. Näiden asioiden tutkiminen oli tärkeää, jotta 

pystytään toteamaan, että voiko kohdeyritys säästää tullauskustannuksissa.  

6.1 Tutkimusote ja aineiston keruumenetelmät 

Tutkimus toteutettiin laadullisella- eli kvalitatiivisella tutkimusmenetelmällä, joka aut-

taa ymmärtämään paremmin tutkimuskohdetta. Tämä tutkimusmenetelmä sopii hyvin 

tutkimuksiin, joilla halutaan tutkia ilmiöitä ja kehittää toimintaa, sillä tutkimusmene-

telmä painottuu tulevaisuuteen (Pitkäranta 2014, 8-9). Tutkimuksen tarkoituksena on 

etsiä vastauksia kysymyksiin ”miten” ja ”miksi”. Tässä tapauksessa tutkittava ilmiö 

on EU:n ja Etelä-Korean välinen vapaakauppasopimus, jonka tarjoamia mahdollisuuk-

sia halutaan tutkia tarkemmin kohdeyrityksen näkökulmasta.  

 

Tutkimusaineiston keruussa on käytetty sekundaarista sekä primaarista tietoa. Sekun-

daarinen aineisto koostuu verkkojulkaisuista sekä kirja-aineistosta. Merkittävin sekun-

daarinen aineisto tämän tutkimuksen kannalta on kuitenkin EU:n ja Etelä-Korean vä-

lisen vapaakauppasopimuksen sopimusteksti sekä sen tiivistelmä. Apuna on myös 

käytetty konsolidoitua versiota, johon on koostettu kaikki sopimukseen liittyvät asia-

kirjat ja muutokset, jotka ovat tulleet voimaan vuonna 2018.  Nämä aineistot on jul-

kaistu Euroopan unionin oikeuden EUR-Lex sivustolla.  

 

Primaarista aineistoa on puolestaan kerätty tutkimushaastatteluilla, joita käsitellään 

tarkemmin seuraavassa osiossa ”tutkimuksen eteneminen ja tutkimushaastattelut”. 

Tutkimuksessa on myös käytetty omaa observointia, joka perustuu tutkijan omiin ko-

kemuksiin ja havaintoihin. Oma observointi on toteutettu osallistuvalla 
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havainnoinnilla, sillä nämä kokemukset on saatu työskentelemällä kohdeyrityksessä 

huolitsijana logistiikan tehtävissä.  

 

Osallistuva havainnointi perustuu muutokseen, joka toteutetaan vuorovaikutuksessa 

organisaation jäsenten kanssa. Tämä havainnoinnin muoto antaa mahdollisuudet laa-

jentaa ajatuksia sekä oppia uutta muilta osapuolilta (Pitkäranta 2014, 95). Nämä tutki-

jan omat havainnot sekä käytännön kokemus kohdeyrityksen varaosien tuontiproses-

sista auttoi ymmärtämään paremmin tutkimuskohdetta sekä siihen liittyviä käsitteitä. 

6.2 Tutkimuksen eteneminen ja tutkimushaastattelut 

Tutkimusta varten kerättiin tietoa tutkimushaastatteluilla, joita varten haastateltiin neljää 

asiantuntijaa. Valitsin haastateltavat niin, että he edustaisivat eri osaamisaloja. Näin tutki-

mukseen saataisiin erilaisia näkökulmia ja asiantuntemusta. Näillä haastatteluilla pyrittiin 

keräämään tietoa perustuen haastateltavien kokemuksiin ja motivaatiota tutkittavaa il-

miötä kohtaan.  

 

Tutkimushaastattelut toteutettiin puolistrukturoiduilla haastattelumenetelmällä, josta tar-

kemmaksi menetelmäksi valikoitui teemahaastattelu. Teemahaastattelun etu on sen jous-

tavuus, sillä sen tarkoituksena on saada aikaan keskustelua. Tämän vuoksi teemoja voitiin 

käsitellä vapaassa järjestyksessä ennalta mietittyjen tarkentavien kysymyksien avulla. 

Nämä ennalta mietityt teemat ja tarkentavat kysymykset helpottivat niin tutkijan kuin 

haastateltavankin valmistautumista haastattelutilanteeseen. Yksi teemahaastattelun 

eduista on myös se, että haastatteluun pystyttiin valitsemaan ne henkilöt, joilla on tietoa ja 

kokemusta tutkittavasta ilmiöstä. (Pitkäranta 2014, 91-93.) 

 

Tutkimuksen tekeminen aloitettiin lokakuun viimeisellä viikolla, jolloin alettiin kerää-

mään sekundaarista aineistoa. Valituille haastateltaville lähetettiin haastattelukutsut 

sähköpostin välityksellä joulukuun puolessa välissä ja kaikki vastasivat niihin heti 

myöntävästi. Haastattelut pidettiin Microsoftin Teams ohjelmiston välityksellä, joka 

on tunnettu viestintä- ja yhteistyöalusta. Kyseinen ohjelmisto on myös kohdeyrityksen 

laajasti käyttämä, joten sen valitseminen oli loogista, sillä ohjelmisto oli jo entuudes-

taan tuttu niin haastateltaville kuin haastattelijallekin. Maailmalla vallitsevan 
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koronatilanteen ja laajan etätyöskentelyn vuoksi haastattelumenetelmäksi valittiin etä-

haastattelut.  

 

Haastatteluiden ajankohta ajoittui tammikuun kahdelle ensimmäiselle viikolle, sillä 

haastatteluita ei haluttu pitää liian aikaisin, jotta teoriapohja on saatu ensin valmiiksi. 

Haastatteluiden onnistumisen kannalta oli myös tärkeää pyrkiä valitsemaan teemat 

niin, että ne kattaisivat koko tutkittavan ilmiön (Kananen 2013, 96). Nämä haastattelut 

äänitettiin ohjelmiston omalla tallennus ominaisuudella sekä puhelimen omalla ääni-

nauhurilla. Molempia tallennuskeinoja käytettiin, jotta varmistettiin, että äänenlaatu 

on hyvä ja materiaali on tallessa useammassa paikassa.  

 

Nämä äänitykset tehtiin, jotta materiaali voitiin litteroida myöhemmin eli kirjoittaa 

puhtaaksi. Litteroinnin tasoksi valittiin yleiskielinen litterointi, jossa teksti muunnel-

tiin kirjakielelle (Kananen 2013, 100). Valitsin menetelmän, sillä se helpotti aineiston 

analysointia, kun tekstistä oli jo poistettu murre- ja puhekielen ilmaisut. Haastattelujen 

pituudet vaihtelivat hieman ja niiden kestot olivat 20-30 minuutin välillä. Tämän 

vuoksi myös litterointiin käytetty aika ei ollut vakio jokaisen haastattelun kohdalla. 

Aineiston litterointiin käytettiin kuitenkin yhteensä aikaa noin. 2,5 tuntia.  

6.3 Reliabiliteetin ja validiteetin määritelmä 

Reliabiliteetti ja validiteetti ovat tieteen luotettavuuskäsitteitä, jotka on kehitetty oi-

kean tiedon varmistamiseksi. Reliabiliteetti kuvaa tutkimustulosten pysyvyyttä ja va-

liditeetti oikeiden asioiden tutkimista. Nämä käsitteet mittaavat tulosten luotettavuutta 

tutkimuksen edetessä. Tällä luotettavuudella on myös tärkeä rooli työn laadun kan-

nalta, sillä tieteellisen tutkimuksen peruspilareina pidetään tieteellisiä menetelmiä, nii-

den oikeanlaista käyttöä sekä tiedon luotettavuutta. (Kananen 2013, 115-116.) 

 

Reliabiliteetin tarkoitus on tarkistaa tulosten yhdenmukaisuus, jos tutkimus toistettai-

siin uudelleen samoissa olosuhteissa. Reliabiliteetti ei kuitenkaan yksin riitä tulosten 

luotettavuuden mittaamiseen, sillä tulokset voivat olla toistettavissa, mutta ne eivät 

välttämättä ole oikeita. Tämän vuoksi tarvitaan myös validiteettia, joka mittaa kuinka 

hyvin tulokset vastaavat teoriaa ja muita saman käsitteen mittareita. Validiteetti on 
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mittaustapana myös melko luotettava myös yksin, sillä tarkat tutkimustulokset ovat 

useimmiten toistettavissa. (Middleton 2020.) 

 

Reliabiliteetti viittaa siis siihen, kuinka johdonmukaisesti menetelmää voidaan mitata. 

Jos tutkimustulokset voidaan toistaa samoilla menetelmillä samoissa olosuhteissa, voi-

daan mittausta pitää luotettavana. Validiteetti kertoo sen, kuinka tarkasti käytetty tut-

kimusmenetelmä mittaa sen, mitä on tarkoitus mitata. Jos tutkimusmenetelmä ei ole 

luotettava niin sitä ei ole syytä käyttää tai rinnalle tulisi ottaa myös toinen tutkimus-

menetelmä, joka lisää luotettavuutta. (Middleton 2020.) 

6.4 Tulosten luotettavuus 

Laadulliselle eli kvalitatiiviselle tutkimusmenetelmälle on oleellista, että tutkimustu-

lokset ovat luotettavia. Tämän vuoksi oli syytä miettiä käytettäviä tutkimusmenetelmiä 

tarkkaan jo tutkimusta aloittaessa. Heti alusta asti oli jo selvää, että tutkimusmenetel-

minä käytettäisiin haastatteluja sekä tutkijan omaa havainnointia. Nämä kaksi mene-

telmää valittiin, sillä niiden avulla saatiin kerättyä tietoa johdonmukaisesti. Käytettä-

vät menetelmät tukivat myös toisiaan, kun niitä käytettiin rinnakkain. Käytettävä haas-

tattelumenetelmä ei ollut kuitenkaan vielä heti ihan varma vaan sitä tuli vielä miettiä 

tarkemmin.  

 

Haastattelumenetelmäksi valittiin kuitenkin teemahaastattelu, sillä se sopi parhaiten 

tälle tutkimuskohteelle, kun haluttiin kehittää toimintaa. Teemahaastattelun etu oli sen 

joustavuus, kun haastateltavat pystyttiin valitsemaan itse niin, että he edustivat eri 

osaamisaloja ja työtehtäviä. Tämä paransi myös tulosten luotettavuutta, sillä haastat-

teluiden avulla saatiin laajemmin tietoa yrityksen varaosien tuontiprosessin nykyti-

lasta. Samalla pystyttiin kartoittamaan sitä, kuinka hyvin EU:n ja Etelä-Korean vapaa-

kauppasopimuksesta tiedetään kohdeyrityksessä eri tehtävissä.  

 

Tulosten luotettavuutta lisäsi myös tutkijan omat kokemukset kohdeyrityksessä. Tämä 

auttoi rajaamaan sekä ymmärtämään tutkimuksen pohjalla olevaa teoriaa paremmin. 

Omat havainnot auttoivat myös ymmärtämään tullausprosessia sekä kohdeyrityksen 

varaosien tuontiprosessia, sillä näistä oli jo käytännön kokemusta.  
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Reliabiliteettia sekä aineiston läpinäkyvyyttä parantaakseen tutkimusotteessa on py-

ritty kuvaamaan tässä työssä käytetyt tutkimusmenetelmät mahdollisimman tarkasti. 

Läpinäkyvyyden lisäämiseksi on työssä myös pyritty perustelemaan, miten ja miksi 

tutkimus on rajattu koskemaan juuri tätä kyisestä tutkimuskohdetta. Reliabiliteetin 

kannalta on kuitenkin vaikea sanoa, että olisivatko nämä tutkimustulokset toistetta-

vissa, sillä maailmankauppa on jatkuvan muutoksen alla. Samalla myös kohdeyrityk-

sen tilanne ei ole välttämättä sama esimerkiksi viiden vuoden päästä, kuin se on nyt. 

Uusia vapaakauppasopimuksia myös laaditaan ja tietoisuus niistä lisääntyy jatkuvasti.  

 

Validiteettia parantaakseen tutkimusasetelma ja tutkimuskohde on pyritty kuvaamaan 

mahdollisimman tarkasti kohdeyrityksen osalta. Tähän kuvaukseen pyrittiin sisällyt-

tämään kaikki oleelliset asiat yrityksestä kuten mm. toimiala, koko, henkilöstön luku-

määrä ja liikevaihto. Tulosten vahvistettavuuden ja luotettavuuden kannalta oli myös 

tärkeää luetuttaa aineisto tiedonantajalla, joka vahvisti tutkimustulokset. Validiteettia 

olisi kuitenkin lisännyt se, että tutkimushaastatteluja olisi pidetty useampi, jolloin ma-

teriaalia olisi saatu kerättyä laajemmin. Näissä tutkimushaastatteluissa tuli kuitenkin 

ilmi samoja seikkoja liittyen tähän tutkittavaan ilmiöön, jonka vuoksi koin, että tutki-

mushaastatteluiden otanta oli riittävää.  

 

Haastattelut pyrittiin toteuttamaan keskustelunomaisesti, joka on teemahaastatteluille 

tyypillistä. Tähän pyrittiin, jotta tulokset olisivat luotettavimpia ja keskusteluissa tulisi 

ilmi mahdollisimman paljon tietoa kohdeyrityksen toimintatavoista. Keinoja, joilla 

tätä rentoutta pyrittiin lisäämään, olivat tutkimuksen aiheen ja sen tarkoituksen esitte-

leminen aluksi sekä haastatteluiden aloittaminen itseensä ja työnkuvaan liittyvillä ky-

symyksillä. Haastatteluiden äänitteet sekä litteroidut materiaalit tallennettiin tietoko-

neen kovalevylle sekä ulkoiseen muistiin, jotta materiaali on tallessa, vaikka jotain 

odottamatonta tapahtuisikin. Tällä haluttiin varmistaa, että haastattelumateriaaleihin 

on mahdollista palata myöhemminkin. 
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7 TUTKIMUSAINEISTON ANALYSOINTI 

Tutkimusaineiston analysoinnissa käsitellään tutkimusta varten tehtyjä teemahaastatte-

luita, joita varten haastateltiin neljää asiantuntijaa kohdeyrityksestä. Nämä haastattelut oli-

vat keskeisessä roolissa kehitettävien kohtien jäljittämisessä varaosien tuontiprosessista. 

Nämä haastattelut etenivät etukäteen valittujen teemojen mukaan, joita olivat taustakysy-

mykset, tuonti- ja ostoprosessi, tuontitullausprosessi, EU:n ja Etelä-Korean välinen va-

paakauppasopimus ja muut Aasian alueen vapaakauppasopimukset. Kaikkia näitä viittä 

teemaa ei kuitenkaan käsitelty samalla laajuudellaan kaikkien haastateltavien kanssa, sillä 

heidän työtehtävänsä ja osaamisalansa eroavat toisistaan. Tämän vuoksi kukin haastattelu 

pyrittiin räätälöimään niin, että haastateltavat pystyivät käsittelemään aihetta oman työ-

tehtävän näkökulmasta.  

 

Tutkimuksen paino haluttiin pitää kohdeyrityksen varaosien tuontiprosessissa sekä Etelä-

Korean ja EU:n välisessä vapaakauppasopimuksessa. Tämän vuoksi taustakysymykset eli 

haastateltavien tausta ja suhde tutkimuskohteeseen on päätetty jättää tarkemmin esittele-

mättä omana kappaleena. Haastateltavat henkilöt edustavat eri osaamisalueita ja he työs-

kentelevät operatiivisen oston, varaosamyynnin, tullauksen sekä huolinnan tehtävissä. 

Henkilöiden tarkemmat tittelit, työnkuvat sekä suhde tutkimuskohteeseen tulevat yksityis-

kohtaisemmin ilmi liitteestä 2. Tähän liitteeseen on myös tiivistetty, mitä tietoa heillä on 

entuudestaan Aasian alueen vapaakauppasopimuksista ja ovatko he tietoisia EU:n ja Etelä-

Korean välisestä sopimuksesta, joka on tämän tutkimuksen kannalta oleellisin.  

 

Tässä tutkimuksessa haastateltavien nimet haluttiin pitää anonyymeina eikä niitä ole 

tuotu ilmi tässä opinnäytetyössä, jotta yrityksen ulkopuoliset henkilöt eivät pysty tun-

nistamaan haastateltavia aineistosta. Anonymiteetin vuoksi käytän aineiston analy-

soinnissa näistä haastateltavista vain nimityksiä henkilö 1, henkilö 2, henkilö 3 sekä 

henkilö 4. Henkilöiden numeroinnit on tehty haastatteluajankohdan perusteella niin, 

että 1 on ensimmäiseksi haastateltu henkilö. Aineiston analysoinnissa sekä liitteessä 2 

näistä haastateltavista käytetään myös lyhenteitä, joita ovat esim. H1 ja H2.  
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7.1 Tuonti- ja ostoprosessin nykytilanne kohdeyrityksessä 

Tässä osiossa käsittelen kahta teemaa, jotka koskevat kohdeyrityksen tuonti- ja osto-

prosessia sekä tuontitullausprosessia. Näillä teemoilla pyrittiin selvittämään kohdeyri-

tyksen nykytilannetta sekä toimintatapoja. Nykytilanteen mallintaminen oli oleellista, 

sillä ilman tätä tietoa ei olisi pystytty antamaan toimintasuosituksia. Tieto ostoproses-

sista oli myös tärkeää tuontiprosessin kannalta, sillä tuontiprosessi lähtee usein liik-

keelle ostotilauksesta.  

 

Kaikki tuonnit eivät kuitenkaan ala ostotapahtumasta vaan ovat palautustavaraa tai 

huoltoon tulevia osia. Korean tuonneissa yleisimmin käytetyt kuljetusmuodot ovat 

laiva- sekä lentokuljetukset. Joissain tapauksissa käytetään myös muita kuljetusmuo-

toja, riippuen lähetyksen koosta ja kiireellisyydestä. Toimituslauseke määrittää hoide-

taanko kuljetus lähettäjän vai vastaanottajan maksamalla rahdilla.  

 

Henkilö 1:n haastattelusta tuli ilmi, että kohdeyritys on ostanut osia sekä komponent-

teja Etelä-Koreasta jo jonkin aikaa. Viimeisen puolentoista vuoden ja vuoden aikana 

ostot Koreasta ovat kuitenkin lisääntyneet, kun varaosia on alettu ostamaan enemmän 

alueelta. Osa tuotteista on korealaista alkuperää, mutta joitakin osia ja komponentteja 

Korean konttorilta tilataan myös Kiinasta alihankintaverkostoilta.  

 

Kävimme myös H1:n kanssa läpi kohdeyrityksen varaosien ostoprosessia. Ostopro-

sessi alkaa siitä, kun varaosamyynti saa kyselyt asiakkaalta. Tämän jälkeen vara-

osamyynti ilmoittaa asiakkaan tarpeet ostolle, jonka tehtävänä on tehdä tarjouspyynnöt 

mahdollisille toimittajille. Tarjouspyyntöjen vertailujen jälkeen ostaja syöttää ERP-

järjestelmään nimikkeiden hinnat, toimitus- sekä kuljetusajat. Myynnin saadessa kau-

pan niin kyseinen nimike tulee ostettavaksi sillä hinnalla ja toimitusajalla, mikä järjes-

telmässä on.  

 

Ostotapahtuman jälkeen ja toimituslausekkeen näin vaatiessa kohdeyrityksen huolitsi-

jan on järjestettävä nouto sovitusta paikasta ja kuljetus kohdemaahan. Suurin osa näistä 

ostoista tulee tuontina Suomeen, mutta joitakin suoratoimituksia tehdään myös asiak-

kaille. Näitä suoratoimituksia käytetään etenkin kiiretapauksissa, kun toimitusaika 
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Koreasta Suomeen on pitkä niin tuotteita ei ehditä toimittaa Suomeen ja sieltä sitten 

asiakkaalle. 

 

Henkilö 2:n kanssa kävimme myös läpi tarkemmin yrityksen ostoprosessia sekä toi-

mittajavalintoja. H2 kertoi, että osto-osaston tehtävänä on tehdä päätös, mistä tuotteet 

ostetaan ja miltä toimittajalta. Näissä valinnoissa on kuitenkin suosittu niitä toimittajia, 

joiden kanssa on ollut voimassa olevat sopimukset ja yhteistyötä on tehty aikaisem-

minkin. Uusien toimittajien käyttö on ollut vaikeaa ja hidasta, sillä vaikka samoja toi-

mittajia olisi käytetty jo uudislaitteiden ostoissa niin ne on tullut hyväksyttää myös 

varaosien hankintaan sopiviksi. Strategia muutoksen takia nyt kuitenkin näiden uusien 

toimittajien käyttö on helpompaa ja niitä on alettu käyttämään yhä enemmän.  

 

H2:n haastattelusta tuli myös ilmi, että varaosat on ennen pyritty ostamaan mahdolli-

simman paikallisesti ja läheltä nopealla toimitusajalla. Heidän tarkoituksensa on nyt 

kuitenkin muuttaa strategiaa ja alkaa ostamaan osia valmiiksi varastoon. Varastoon 

ostaessa on se etu, että ostot pystytään tekemään edullisemmin, kun toimitusajalla ei 

ole niin suurta merkitystä. Tämän muutoksen toteuttamisessa varaosien ostoissa ale-

taan käyttämään toimittajavalinnoissaan verkostoa, jota on jo käytetty uudislaitteiden 

ostoissa. Kohdeyrityksen tehdessä toimittajavalintoja on tärkeää hinnan lisäksi myös 

luotettavuus sekä laatu. Valittavan toimittajan on täytettävä nämä kaikki kriteerit.  

 

Henkilö 3 on erikoistunut tullauspuoleen, joten keskustelimme siitä tarkemmin hänen 

kanssaan. H3 kertoi, että tuontitullausprosessi hoidetaan pääasiassa yhteistyössä ulko-

puolisen logistiikka-alan toimijan kanssa, joka hoitaa kohdeyrityksen puolesta tuonti-

tullaus muodollisuudet. Kuriiritoimitukset ovat kuitenkin kiireisempiä lähetyksiä, 

jonka vuoksi kuriiriyhtiö hoitaa tuontitullauksen itse tuontitullausohjeiden mukaisesti. 

Tullausmenettelyitä, joita useimmiten käytetään ovat normaali tuonti sekä sisäinen ja-

lostus.  

 

Henkilö 4 toimii yrityksen huolitsijana ja hänen kanssansa kävimme läpi tullausta sekä 

tuontihuolinnan prosessia. H4:n haastattelusta tuli ilmi, että kuljetusliikkeet ovat yh-

teydessä yrityksen huolitsijaan, kun tavara on saapumassa Suomeen. Joissain tapauk-

sissa kuljetusyritykset lähettävät kohdeyrityksen huolitsijalle sähköpostitse ilmoituk-

sen ja lähetysdokumentit jo ennen tavaran lähettämistä. Usein kuitenkin tieto 
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saapuvista tavaroista tulee vasta saapumisilmoituksen muodossa, kun tavara on muu-

taman päivän sisällä saapumassa Suomeen tai on jo maassa.  

 

H4:n haastattelusta tuli myös ilmi, että jos lähetys tulee lentäen niin Swissport ottaa 

kohdeyritykseen yhteyttä saapumisilmoituksen muodossa. Tämän jälkeen tullaukset 

tekevälle yritykselle lähetetään vientilasku ja tuontitullausohjeet, jonka jälkeen he te-

kevät tullin järjestelmässä tullauksen. He saavat järjestelmästä luovutuspäätöksen, 

josta Swissport näkee, että tullaus on tehty ja lähetys voidaan luovuttaa vastaanotta-

jalle.  

 

Lähetyksen tullessa laivalla tai rekkakuljetuksella kuljetusyhtiön huolitsija on yhtey-

dessä kohdeyrityksen huolitsijaan. Tässä kohtaa yleensä kuljetusyhtiön huolitsija ky-

syy käytettyä toimituslauseketta ja kenen vastuulla tuontitullaus on. Jos käytetty toi-

mituslauseke on jokin muu kuin DDP niin kohdeyrityksen huolitsija ottaa yhteyttä tul-

laukset hoitavaan yritykseen, joka hoitaa tullauksen sen mukaan, että tuleeko tavara 

sisäiseen jalostukseen, väliaikaiseen tuontiin vai pysyvästi maahan normaalina tuon-

tina.  

 

Kuriiritoimituksissa tuontitullauksen hoitaa muista kuljetusmuodoista poiketen kurii-

riyhtiöt. Kuriiriyhtiö lähettää saapumisilmoituksen yrityksen huolitsijalle, joka antaa 

tuontitullausohjeet. Näiden tuontitullausohjeiden perusteella kuriiriyhtiö hoitaa tuon-

titullauksen.  

7.2 Tieto vapaakauppasopimuksista 

Henkilöstön tietoisuus näistä Aasian alueen vapaakauppasopimuksista on myös mer-

kittävässä roolissa tämän tutkimuksen onnistumisen kannalta. Tällä teemalla pyrittiin 

saamaan tietoa, kuinka hyvin kohdeyrityksen henkilöstö on tietoinen EU:n ja Etelä-

Korean välisestä vapaakauppasopimuksista sekä muista Aasian alueen vapaakauppa-

sopimuksista. Tämä tieto oli oleellista, sillä sen avulla pystyttiin tarkastelemaan vielä 

paremmin kehitettäviä kohtia varaosien tuontiprosessissa sekä sitä onko tietoisuuden 

lisääminen oleellista siinä vaiheessa, kun toimintaa aletaan kehittämään.  
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Henkilö 1 ei ollut tietoinen EU:n ja Etelä-Korean välisestä vapaakauppasopimuksesta 

eikä myöskään muista Aasian alueen vapaakauppasopimuksista. H1 myönsi haastatte-

lussaan, ettei hän oikeastaan tiedä mitä nämä vapaakauppasopimukset käytännössä tar-

koittavat. Hän oli myös sitä mieltä, että tieto näistä vapaakauppasopimuksista olisi 

kuitenkin tärkeää.  

 

Henkilö 2 ei myöskään entuudestaan tiennyt paljoa EU:n ja Etelä-Korean välisestä 

vapaakauppasopimuksesta, mutta otti selvää siitä haastattelukutsun saatuaan. H2 ker-

toi kuitenkin, että tietää muista Aasian alueen vapaakauppasopimuksista. Hän oli uu-

tisista nähnyt, että 15 eri maata oli allekirjoittanut Aasian ja tyynenmerenalueen va-

paakauppasopimuksen. H2 totesi myös, että tämä EU:n ja Etelä-Korean välinen va-

paakauppasopimus oli kuitenkin vähän pettymys sen osalta, kun sopimus ei koskekaan 

tuonnissa muuta kuin korealaista alkuperää olevia tuotteita.  

 

Henkilö 3 oli tietoinen EU:n ja Etelä-Korean välisestä vapaakauppasopimuksesta. 

Hän oli lukenut sopimuksesta mm. laivauskäsikirjasta sekä Acces2markets sivustoilta. 

H3 oli tietoinen myös muista Aasian alueen vapaakauppasopimuksista. Näitä sopi-

muksia, joista hän oli tietoinen, olivat Indonesian, Japanin, Singaporen sekä Vietnamin 

väliset sopimukset Euroopan Unionin kanssa. Tässä haastattelussa tuli myös ilmi, että 

mahdollinen EU:n ja Kiinan välinen sopimus hyödyttäisi kohdeyritystä, sillä Kiinasta 

tulee jonkin verran lähetyksiä. Myös osa Etelä-Koreasta tulevista tuotteista on kii-

nalaista alkuperää, jolloin tästä sopimuksesta olisi hyötyä myös Korean tuonnin näkö-

kulmasta. 

 

Henkilö 4 kertoi, että hänellä oli vähän tietoa tästä EU:n ja Etelä-Korean välisestä 

sopimuksesta entuudestaan. Sopimusta on hyödynnetty joissakin varaosien vienneissä 

Koreaan. Kuitenkaan tätä maiden välistä vapaakauppasopimusta ei ole hyödynnetty 

varaosien tuonneissa. H4 kertoi, että yleisestikin ottaen on aika vähän tietoa siitä, 

minkä muiden maiden kanssa näitä vapaakauppasopimuksia on kuin Norjan kanssa. 

H4:n haastattelussa tuli myös ilmi, että näitä vapaakauppasopimuksia pitäisi alkaa 

käyttämään laajemmin hyödyksi.  
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8 YHTEENVETO JA JOHTOPÄÄTÖKSET 

EU:n ja Etelä-Korean välinen vapaakauppasopimus on ensimmäinen vapaakauppaso-

pimus, jonka Euroopan Unioni solmi Aasian valtion kanssa. Sopimus on tuonut paljon 

hyötyjä niin Etelä-Korealle kuin Euroopan unionin valtioillekin talouskasvua, työlli-

syyttä sekä kilpailukykyä lisäämällä. Nämä vaikutukset ovat myös heijastuneet kan-

santalouteen.  

 

Tutkimuksessa saatiin selville neljän kohdeyrityksen työntekijän avulla, että Aasian 

alueen vapaakauppasopimuksia ei ole hyödynnetty varaosien tuontiprosessissa. Haas-

tatteluissa tuli myös ilmi, että henkilöstön tietoisuutta voimassa olevista vapaakauppa-

sopimuksista sekä niiden hyödyistä liiketoiminnassa voitaisiin lisätä. Näiden tulosten 

perusteella päästään johtopäätökseen, että näiden vapaakauppasopimusten käytön li-

säämiseen on mahdollisuuksia. Tietoisuus vapaakauppasopimuksista olisi tärkeää, 

jotta olisi valmiuksia hyödyntää näitä sopimuksia. 

 

Korean konttorilla tehdyissä tullilaskuissa ei ole ilmoitettu tuotteiden alkuperämaita. 

Tämä johtuu siitä, että he eivät vielä käytä kohdeyrityksen käyttämää ERP-järjestel-

mää, vaan tekevät tullilaskut käsin. Alkuperämaiden tulee kuitenkin näkyä tullilas-

kuissa HS-koodien lisäksi, jotta erityistä tullietuuskohtelua voidaan antaa. Kohdeyri-

tyksen henkilöstön olisi tehtävä sisäiset ohjeistukset näistä tullilaskuun vaadittavista 

merkinnöistä ja lähetettävä nämä ohjeistukset Korean konttorille. 

 

Ohjeistuksissa olisi tultava ilmi, että alkuperämaiden merkkaamista vaaditaan jatkossa 

etenkin niissä tapauksissa, kun lähetys sisältää korealaista alkuperää olevia tuotteita. 

Näissä ohjeistuksissa tulee myös ilmoittaa, että alkuperäilmoituksen teksti on myös 

lisättävä tullilaskuun, jos lähetys sisältää korealaisia alkuperätuotteita. Ostettaessa 

tuotteita Etelä-Koreasta oston henkilöstön olisi myös ilmoitettava ostotapahtuman yh-

teydessä, mitä tarvittavia merkintöjä tulee näkyä tullilaskuissa.  

 

Tässä tutkimuksessa käsiteltyjä asioita voidaan soveltaa myös muiden Euroopan unio-

nin ja Aasian maiden välisten vapaakauppasopimusten osalta. Euroopan unionilla on 

Aasian alueelta voimassa olevat vapaakauppasopimukset myös Japanin, Singaporen 



36 

 

sekä Vietnamin kanssa. EU:n ja Japanin välinen talouskumppanuussopimus EPA (eng. 

Economic Partnership Agreement) on ollut voimassa helmikuusta 2019 lähtien. EU:n 

ja Singaporen välinen sopimus puolestaan astui voimaan marraskuussa 2019. Euroo-

pan Unionilla on myös Vietnamin kanssa voimassa oleva vapaakauppasopimus, joka 

astui voimaan elokuussa 2020. EU:n ja Singaporen sekä EU:n ja Vietnamin väliset 

sijoitussuojasopimukset eivät ole kuitenkaan vielä voimassa, sillä kaikkien EU valti-

oiden on ratifioitava ne ensin. (European Commission 2021.) 

 

EU:n ja Kiinan välinen investointisopimus CAI (eng. Comprehensive Agreement on 

Investment) on tuorein kauppasopimus Aasian alueella, sillä sen alustavat sopimus-

neuvottelut päätettiin vasta 30. joulukuuta 2020. EU on myös aloittanut Indonesian 

kanssa sijoitussuoja- sekä vapaakauppasopimusneuvottelut heinäkuussa 2016. Näitä 

neuvotteluita ei ole kuitenkaan vielä saatu päätökseen. EU:lla ja Indonesialla on kui-

tenkin ollut toukokuusta 2014 lähtien voimassa kumppanuus- ja yhteistyösopimus. 

(European Commission 2021.)  

 

Jatkotutkimusmahdollisuuksina voitaisiin pitää näistä jonkin muun Aasian alueen va-

paakauppasopimuksen tutkimista. Toinen jatkotutkimusmahdollisuus olisi tutkia myö-

hemmin, sitä miten kohdeyritys on alkanut näitä sopimuksia hyödyntämään käytän-

nössä ja kuinka paljon tullihyötyjä on saatu. Tutkimuksen voisi myös toteuttaa laajem-

malla otannalla tai eri tutkimusmenetelmällä esim. sähköisellä kyselylomakkeella. 

Näin voitaisiin saada lisää näkökulmia aiheeseen, sekä lisätä tulosten yleistettävyyttä 

henkilökunnan tietoisuudesta vapaakauppasopimuksista.  
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LIITE 1 

TEEMAHAASTATTELUN RUNKO 

 

1. Taustakysymykset: henkilön esittely ja työnkuvaan liittyvät kysymykset 

o Esittelisitkö aluksi itsesi lyhyesti? 

o Mikä on tittelisi/työnkuvasi yrityksessä? 

o Kuinka kauan olet ollut kyseisessä tehtävässä? 

o Millainen suhde sinulla on tutkimuskohteeseen? 

 

2. Tuonti- ja ostoprosessi 

o Esittele lyhyesti tuonti/ostoprosessi. 

o Mitä kaikkea otatte huomioon tuonti/ostoprosessissanne?  

o Miten vapaakauppasopimukset vaikuttavat tuonti/ostoprosessiin? 

o Eroaako ostoprosessi riippuen siitä, että ostetaanko tavarat Euroopan unionin 

tullialueelta vai sen ulkopuolelta? 

 

3. Tuontitullaus 

o Esittele lyhyesti tuontitullausprosessi.  

o Mitä asioita tullausprosessissa tulee huomioida? 

o Miten vapaakauppasopimukset vaikuttavat tuontitullaukseen? 

 

4. EU:n ja Etelä-Korean välinen vapaakauppasopimus 

o Mitä tiedätte tästä sopimuksesta entuudestaan? 

o Miten hyödynnätte kyseistä sopimusta tällä hetkellä tuonnin näkökulmasta? 

o Miten koette, että yritys on hyötynyt tästä sopimuksesta? 

 

5. Muut Aasian alueen vapaakauppasopimukset 

o Oletteko tietoisia joistakin muista Aasian alueen vapaakauppasopimuksista, 

jos kyllä niin mistä? 

o Hyödynnättekö näitä muita Aasian alueen vapaakauppasopimuksia tuonnissa? 

 

 

 



 

 

LIITE 2 

HAASTATELTAVIEN HENKILÖIDEN TIEDOT 

 

Lyhenne Titteli ja historia 

yrityksessä 

Työnkuva/suhde  

tutkimuskohteeseen 

Tieto FTA-sopimuksista 

H1 ▪ Operatiivinen  

ostaja 

 

▪ Tehnyt oston 

tehtäviä yli 8-

vuotta yrityk-

sessä. 

 

▪ Ostaa Koreasta koh-

deyrityksen tarvitse-

mia osia sekä kom-

ponentteja. 

 

▪ Viimeisen vuoden ja 

puolentoista vuoden 

aikana alettu teke-

mään enemmän os-

toja Koreasta. 

 

▪ Ei ollut tietoinen EU:n 

ja Etelä-Korean väli-

sestä vapaakauppaso-

pimuksesta.  

 

▪ Ei ollut tietoinen 

myöskään muista Aa-

sian alueen vapaa-

kauppasopimuksista.  

H2 ▪ Varaosa- 

myynnin  

tiiminvetäjä 

 

▪ Ollut kysei-

sessä tehtävässä 

3-vuotta, mutta 

työnkuvaan on 

kuulunut myös 

muita projek-

teja ennen 

vuotta 2020.  

 

▪ Tutkimuskohde nä-

kyy työssä niin, että 

on pyritty avaamaan 

uusia oston kanavia. 

 

▪ Varaosat on ostettu 

ennen paikallisesti ja 

mahdollisimman lä-

heltä nopealla toimi-

tusajalla. Jatkossa 

pyritään ostamaan 

osia varastoon. 

 

▪ Entuudestaan ei tien-

nyt paljoa EU:n ja 

Etelä-Korean välisestä 

sopimuksesta, mutta 

otti selvää siitä haas-

tattelukutsun saatuaan.  

 

▪ Uutisista nähnyt, että 

15 eri maata oli kir-

joittanut Aasian ja tyy-

nenmerenalueen va-

paakauppasopimuk-

sen.  



 

 

H3 ▪ Tulliasioiden 

yhteyshenkilö  

 

▪ Työskennellyt 

viennin parissa 

vuodesta 2007 

lähtien. Työn-

kuvaan tullut 

tuonnin asiat 

vuoden 2020 

lopulla.  

 

▪ Hoitaa tullirapor-

toinnin ja antaa 

tuontitullausohjeita. 

 

▪ Toimii myös koh-

deyrityksen tullauk-

set keskitetysti hoi-

tavan yrityksen yh-

teyshenkilönä.  

 

▪ On tietoinen EU:n ja 

Etelä-Korean välisestä 

vapaakauppasopimuk-

sesta.  

 

▪ On tietoinen myös 

muista Aasian alueen 

vapaakauppasopimuk-

sista.  

H4 ▪ Huolitsija  

 

▪ Aloittanut 13-

vuotta sitten 

kyseisessä teh-

tävässä. 

 

▪ Hoitaa varaosien 

tuontitullaukset.  

 

▪ Työnkuvaan kuuluu 

mm. tuontitullausoh-

jeiden antaminen 

sekä kuljetusten jär-

jestäminen. 

 

▪ Oli vähän tietoa EU:n 

ja Etelä-Korean väli-

sestä sopimuksesta en-

tuudestaan.  

 

▪ Kertoi myös, että ylei-

sestikin ottaen on aika 

vähän tietoa siitä, 

minkä muiden maiden 

kanssa näitä vapaa-

kauppasopimuksia on 

kuin Norjan kanssa. 
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